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Description des symboles et abréviations utilisés dans ce livret

!
Mise en garde
Veuillez consulter le mode d’emploi pour connaître les avertissements et précautions 
qui ne figurent pas sur l’appareil en lui-même

Fabricant
L’appareil est fabriqué par le fabricant dont le nom et l’adresse sont indiqués à côté 
du symbole.

Marquage CE 
Le dispositif est conforme à toutes les réglementations et directives européennes  
nécessaires. Le numéro à quatre chiffres indique l’identification de l’organisme notifié.

Marque de conformité réglementaire (RCM) 
Cet appareil est conforme aux exigences de sécurité électrique, de compatibilité 
électromagnétique et de spectre radioélectrique applicables aux appareils fournis 
aux marchés australien ou néo-zélandais.

IP57
Code IP 
Indique la classe de protection contre les infiltrations nocives d’eau et de particules. 
IP57 indique une protection contre la poussière et contre les effets d’une immersion 
temporaire dans l’eau.

Émetteur de radiofréquences (RF)
L’aide auditive contient un émetteur RF.
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Description des symboles et abréviations utilisés dans ce livret
Logo Bluetooth
Marque déposée de Bluetooth SIG, Inc. partout où l’utilisation de celle-ci fait l’objet 
d’un accord de licence.

Badges Made for Apple
Indique que l’appareil est compatible avec les iPhone, iPad et iPod touch.

Description des symboles et abréviations utilisés sur l’appareil ou l’emballage
Déchets électroniques (DEEE) 
Vous devrez éliminer les équipements électroniques conformément à la législation 
locale.

Identification unique de l’appareil

Garder hors de portée des enfants en bas âge pour réduire le risque d’ingestion 
accidentelle, d’étouffement et d’étranglement.

Sur 
prescription 
uniquement

Attention, sur prescription uniquement
La loi fédérale (USA) limite la vente de ce dispositif aux médecins ou aux ordon-
nances établies par ceux-ci

Partie appliquée de type BF 
Classification de la protection contre les chocs électriques.
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Description des symboles supplémentaires utilisés sur l’appareil ou l’emballage

Garder au sec 
Indique un dispositif médical qui doit être protégé de l’humidité.

Consultez le manuel d’utilisation
Consultez les instructions d’utilisation pour prendre connaissance des avertisse-
ments et des mises en garde.

Numéro du catalogue produits 
Indique le numéro de catalogue du fabricant, afin que le dispositif médical puisse 
être identifié.

Numéro de série 
Indique le numéro de série du fabricant afin qu’un dispositif médical spécifique 
puisse être identifié.

YY.XXXXXXXX Les deux premiers chiffres du numéro de série « YY » indiquent l’année de fabrica-
tion.

Appareil médical
L’appareil est un dispositif médical

-25°C

55°C Limite de température
Indique les limites de température auxquelles le dispositif médical peut être exposé.
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*Le témoin à DEL clignote continuellement ou trois fois avec de courtes pauses Suite à la page suivante

Témoins sonores et lumineux (DEL)
Différents sons et configurations lumineuses indiquent l’état de l’aide auditive.  
Les différents indicateurs sont répertoriés dans les pages suivantes. 

Votre audioprothésiste peut régler les témoins sonores et lumineux en fonction de  
vos préférences.

Programme n Son n Témoin 
lumineux à DEL* Quand utiliser ce programme ?

1 1 tonalité

2 2 tonalités   

3 3 tonalités   

4 4 tonalités    

 Clignotement VERT court
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Marche/Arrêt Son Témoin lumineux 
à DEL

Commentaires sur le 
témoin à DEL

MARCHE n Jingle n  

Affiché une fois

ARRÊT n 4 tonalités 
descendantes n 

Volume Son Témoin lumineux 
à DEL

Volume de démarrage n 2 tonalités n 

Volume minimum/
maximum n 3 tonalités n 

Monter/baisser le 
volume (+/-) n 1 tonalité n 

Mode silencieux activé 
sur l’application Oticon 
ON, ConnectClip ou 
Télécommande 3.0

n  Continu ou répété trois fois

 Clignotement VERT long    Clignotement VERT court    

 Clignotement ORANGE long    Clignotement ORANGE court
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Accessoires n Son n �Témoin lumineux 
à DEL

Commentaires sur le  
témoin à DEL

Adaptateur TV 3.0 2 tonalités différentes  
Continu ou répété trois fois

ConnectClip 2 tonalités différentes   

Avertissements Son Témoin lumineux à DEL Commentaires 
sur le témoin 
à DEL 

Pile faible n �3 bips alternés n       
Clignotement 
continu

Extinction de la pile 4 tonalités 
descendantes

Le service du 
microphone doit être 
vérifié

8 bips répétés 
4 fois n    

Répété quatre 
fois

 Clignotement VERT long    Clignotement VERT court    

 Clignotement ORANGE long    Clignotement ORANGE court
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